
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019255
Mfr. No.: 71776
Cartridge: 300 PRC
Die Style: Neck Die
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760717765

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
300 PRC
English: Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC
Français: Instructions de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 300 PRC
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Typu S Bushing Neck Dies Redding
Suomi: Turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300
PRC
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK DIES
Český: Návod k bezpečnému používání TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK
DIE 300 PRC



Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC entschieden haben. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung Ihres Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es defekt ist.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Verwendung.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen und sicheren Oberflächen.
Halten Sie alle Sicherheitsvorrichtungen und Schutzabdeckungen an ihrem Platz, während das Produkt
verwendet wird.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Die TYPE S BUSHING NECK DIE ist für die Verwendung mit .300 PRC Hülsen konzipiert.
Stellen Sie sicher, dass die Buchse korrekt in die Presse eingesetzt ist und fest sitzt.
Wählen Sie die passende Größenbuchse aus und setzen Sie diese in die Die ein.
Passen Sie den Ausstoßer an, um die gewünschte Hülsenhalsgröße zu erreichen.
Führen Sie den Hülsenhalsteil vorsichtig in die Die ein und betätigen Sie die Presse gleichmäßig.
Überprüfen Sie die Konzentrizität der Hülsenhälse nach dem Verarbeiten, um sicherzustellen, dass sie den
Anforderungen entsprechen.
Verwenden Sie den AusstoßerPinHalter, um den Nackenverkleinerungsprozess zu erleichtern, falls
erforderlich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie diese ordnungsgemäß.
Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts in der Natur oder in Gewässern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt wurde, um sicherzustellen, dass Sie alle relevanten Informationen zur sicheren Verwendung Ihres Produkts
erhalten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC. This product is designed to assist reloaders in
achieving precise control over case neck size and tension. To ensure your safety and the effectiveness of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition before using this product.
Always handle reloading equipment and components with care to avoid accidents.
Store all reloading components, including dies, in a secure location away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect your equipment for wear or damage. Replace parts as necessary.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading.
Ensure that the workspace is clean and free of hazards before starting the reloading process.
Keep your hands and other body parts clear of the die while resizing to avoid injury.
Do not exceed the recommended specifications for the cartridge being used.
Use only compatible sizing bushings that are designed for the TYPE S BUSHING NECK DIE.
Be cautious when adjusting the decapping rod and ensure it is securely fastened before use.
If you experience any unusual resistance or difficulty while resizing, stop immediately and check for
obstructions.

Instructions for Installation and Usage
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Installation of the Die:

Securely mount the TYPE S BUSHING NECK DIE in your reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during operation.

Adjusting the Decapping Rod:

Loosen the lock nut on the decapping rod.
Adjust the rod to the desired height for your specific neck resizing needs.
Retighten the lock nut to secure the adjustment.

Using the Sizing Bushing:

Select the appropriate sizing bushing based on the desired neck tension.
Insert the sizing bushing into the die and ensure it is seated correctly.
If resizing only a portion of the neck, position the bushing accordingly.

Resizing Process:

Place the case into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram to bring the case into contact with the resizing die.
Apply consistent pressure until the resizing process is complete.
Lower the ram and remove the resized case.

Decapping:

The decapping rod is supplied with a standard size button for ease of use.
If neck sizing without the size button is desired, ensure the decapping pin retainer is properly installed.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw away the product in regular household waste. Instead, follow local guidelines for hazardous
waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC, please refer to the
contact information provided with your purchase. Ensure you have the product details ready when seeking support.

This safety instruction guide is designed to promote safe and effective use of the TYPE S BUSHING NECK DIE 300
PRC. By following these guidelines, you can help ensure a safer reloading experience. Always stay informed about
safety updates and recalls through official channels.
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Instructions de Sécurité pour le TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
300 PRC

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC de Redding. Ce produit est conçu pour vous aider à
redimensionner efficacement les douilles. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour assurer une
utilisation correcte et éviter les accidents.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lors de la manipulation de la machine pour éviter les coupures ou les
blessures.
Ne forcez jamais le produit audelà de ses limites de conception.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne modifiez pas le produit d'aucune manière. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Portez des lunettes de protection pour protéger vos yeux des débris volants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Placez le TYPE S BUSHING NECK DIE sur un support stable.
Fixez le die en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le bushing est correctement installé avant de commencer l'utilisation.

Utilisation:

Avant de commencer, vérifiez que le bushing est de la bonne taille pour votre douille.
Utilisez la tige de décalage pour ajuster la position du bushing selon vos besoins.
Redimensionnez uniquement la partie désirée du col de la douille.
Après utilisation, nettoyez le produit pour enlever les résidus de poudre ou d'autres débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les réglementations locales concernant le recyclage et la mise au rebut des équipements
de rechargement.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment se débarrasser de manière appropriée des
matériaux usagés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou pour signaler un produit défectueux, veuillez consulter le site web de Redding ou contacter
votre point de vente local.

Merci de respecter ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation efficace et sécurisée de votre TYPE S
BUSHING NECK DIE 300 PRC.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE di REDDING. Questo prodotto è progettato per offrire ai
ricaricatori un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo della cartuccia. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale per garantire un uso sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre i limiti specificati.
Utilizzare solo bussole di dimensionamento compatibili e raccomandate.
Seguire le istruzioni per la regolazione dell'asta di decapping con attenzione.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili o esplosive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il prodotto sia pulito e privo di detriti.
Montare il TYPE S BUSHING NECK DIE sulla pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Fissare saldamente il die in posizione.

Uso:

Regolare l'asta di decapping secondo le esigenze specifiche di ridimensionamento.
Inserire la bussola di dimensionamento appropriata.
Eseguire il ridimensionamento della cartuccia seguendo le linee guida fornite.
Controllare la dimensione del collo della cartuccia dopo il processo di ridimensionamento.
Rimuovere con attenzione la cartuccia dalla pressa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dove disponibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del TYPE S BUSHING
NECK DIE di REDDING. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Typu S Bushing Neck
Dies Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Typu S Bushing Neck Dies Redding. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowania produktu oraz dostarczenie jasnych instrukcji dotyczących jego użycia. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem produktu upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności i wiedzę na temat ponownego
załadunku amunicji.
Używaj jedynie wymiennych tulei rozmiarowych odpowiednich dla kal. 300 PRC.
Ustawiaj pręt do dekapitacji z ostrożnością, aby uniknąć niezamierzonych zmian w rozmiarze szyjki.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zainstaluj die w odpowiedniej prasie do reloading.
Upewnij się, że die jest mocno zamocowane i nie ma luzów.

Użycie:

Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową i umieść ją w die.
Ustaw pręt do dekapitacji na żądaną długość, jeśli jest to konieczne.
Wykonuj proces ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.

Po Użyciu:

Oczyść die i przechowuj w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj produktu odpowiedzialnie i zgodnie z przedstawionymi
wytycznymi.
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Turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä; käytä vain tarvittavaa voimaa.
Pidä huolta, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä bushing neck die tukevasti latauslaatikkoon.
Tarkista, että dekapointivarsi on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä bushingin koko halutulle tasolle vaihdettavien koon säätöbushingien avulla.
Käytä säädettävää dekapointivartta kaulan pituuden muokkaamiseen tarpeen mukaan.
Varmista, että bushing on keskitetty oikein patruunan kaulalle ennen lataamista.
Suorita latausprosessi rauhallisesti ja huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING
TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från Redding. Denna produkt är utformad för att hjälpa
omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Kontrollera att storleksbussningen är korrekt installerad innan du börjar använda den.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:

Välj rätt storleksbussning för den specifika hylsan.
Fäst bussningen på dekapperingsstaven enligt tillverkarens anvisningar.
Justera bussningen för att ändra önskad del av nacklängden, om så önskas.

Användning av dekapperingsstaven:

Sätt in hylsan i dies.
Använd dekapperingsstaven för att noggrant kontrollera nackstorleken.
Justera dekapperingsstaven för att säkerställa koncentriskhet.

Avsluta omladdningen:

Kontrollera att alla hylsor är korrekt laddade och klara för användning.
Rengör arbetsområdet och förvara verktygen på ett säkert ställe efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla använda hylsor och andra material på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k bezpečnému používání TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
300 PRC

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
300 PRC. Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Při manipulaci s nástroji a zařízeními dbejte na osobní bezpečnost a používejte vhodnou ochrannou výbavu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení. Pokud je výrobek poškozen, přestaňte jej používat
a kontaktujte výrobce.
V případě nehody nebo zranění okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nastaven a upevněn.
Používejte pouze schválené velikostní bushingy a příslušenství.
Při práci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a horkými povrchy.
Při nastavování dekapovací tyče dbejte na to, aby nedošlo k jejímu uvolnění během použití.
Při přeformování nábojnic vždy dodržujte doporučené postupy a instrukce výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Nastavení výrobku

Nainstalujte bushing do dekapovací tyče podle pokynů výrobce.
Upravte nastavení dekapovací tyče tak, aby odpovídalo požadované délce krčku nábojnice.

Použití výrobku

Vložte nábojnici do výrobku a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte rukojeť, abyste začali proces přeformování.
Po dokončení procesu zkontrolujte nábojnici na správnou velikost a tvar.

Údržba

Po použití důkladně vyčistěte výrobek a odstraňte všechny zbytky.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaný servis nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobního čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání TYPE
S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 PRC.


